
®

5

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 32/RS

 Carcassa e tramoggia in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox 
estraibile - bocca ingresso carne ø 76 mm - microinterruttori di sicurezza su 
tramoggia - inversione di marcia - riduttore con ingranaggi a bagno d’olio - in 
dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox au-
toaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel).
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 20mm / 30mm.

 Stainless steel body and hopper - fully removable stainless steel grinding 
unit - ø76mm meat inlet - safety switch on hopper - reverse - oiled gear motor 
- enterprise system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening 
stainless steel knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs)
Accessories: drilled plates and knives - ø20mm / 30mm sausage funnels.

 Corps et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox amovible 
- bouche de hachage ø 76 mm - micro-interrupteurs de sécurité sur la trémie - 
inversion de marche - réducteur à engrenages à bain d’huile - de série : système 
enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox aiguisement au-
tomatique.
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort).
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en 
saucisse ø 20mm / 30mm.

 Gehäuse und Trichter aus Edelstahl - herausnehmbare Schneidegruppe 
aus Edelstahl - Fleischeinführöffnung ø 76 mm - Sicherheitsmikroschalter 
am Trichter - Drehrichtungsumkehr - Getriebemotor mit Ölbad - mitgelie-
fertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und 
selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen).
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 20mm / 
30mm.

 Carcasa y tolva de acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable 
extraíble - boca de ø76 mm para introducir la carne - microinterruptores de se-
guridad en la tolva - inversión de marcha - reductor con engranajes en baño de 
aceite - en dotación sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros 
ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con autoafilado.
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha).
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 20mm / 
30mm.

 Корпус и бункер из нержавеющей стали, съемный режущий 
узел из нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 76 мм, 
предохранительные микровыключатели на бункере, реверс, зубчатый 
редуктор в масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой 
из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом 
из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления 
фарша очень тонкого помола (напр.: для сосисок).
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 
20мм / 30мм.

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

2,2 kW  (3 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3N/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

500 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

490x340x530h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

53 Kg (230V/1N) - 43 Kg (230-400V/3)

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

59 Kg (230V/1N) - 49 Kg (230-400V/3)

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

570x420x680h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,163 m³
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  Macchina con gruppo di macinazione completamente removibile che per-
mette di poterlo collocare in frigorifero senza che debba essere pulito dai resi-
dui di carne macinata dopo ogni utilizzo in conformità con le norme di igiene 
HACCP.  In alternativa lavato accuratamente anche in lavastoviglie (solo la versione in 
acciaio inox). Carcassa e tramoggia in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox 
completamente estraibile - bocca ingresso carne ø 76 mm - microinterruttori di sicurezza 
su tramoggia - inversione di marcia - riduttore con ingranaggi a bagno d’olio - in dotazio-
ne sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel).
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 20mm / 30mm.

  Machine with fully removable grinding unit that allows its placement in a refrige-
rator without having to remove minced meat residues after each use in accordance with 
the HACCP hygiene standards.  Alternatively, thoroughly wash even in dishwasher (only 
the stainless steel version). Stainless steel body and hopper - fully removable stainless 
steel grinding unit - ø76mm meat inlet - safety switch on hopper - reverse - oiled gear 
motor - enterprise system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening 
stainless steel knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs)
Accessories: drilled plates and knives - ø20mm / 30mm sausage funnels.

  Machine avec groupe de hachage entièrement amovible qui permet de pouvoir le 
placer dans le réfrigérateur sans avoir à nettoyer les résidus de viande hachée après chaque 
utilisation conformément aux normes d’hygiène HACCP.  En alternative, lavé également 
soigneusement dans un lave-vaisselle (seulement la version en acier inoxydable). Corps 
et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox complètement amovible - 
bouche de hachage ø 76 mm - micro-interrupteurs de sécurité sur la trémie - inversion 
de marche - réducteur à engrenages à bain d’huile - de série : système enterprise avec 
plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox à aiguisement automatique.
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort).
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en saucisse ø 
20mm / 30mm.

  Maschine mit Zerkleinerungseinheit, die vollständig abnehmbar ist und daher 
die Aufbewahrung im Kühlschrank gestattet ohne vorher nach jeder Verwendung 
in Übereinstimmung mit den HACCP Hygienevorschriften von den Hackfleisch-
Rückständen gereinigt zu werden.  In Alternative ist auch eine gründliche Reinigung 
in der Geschirrspülmaschine möglich (ausschließlich die Ausführung in Edelstahl). 
Gehäuse und Trichter aus Edelstahl - Schneidegruppe aus Edelstahl komplett 
herausnehmbar - Fleischeinführöffnung ø 76 mm - Sicherheitsmikroschalter am Trichter 
- Drehrichtungsumkehr - Getriebemotor mit Ölbad - mitgeliefertes Enterprise-System 
mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen).
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 20mm / 30mm.

  Máquina con grupo de picar completamente extraíble que permite poderlo colocar 
en el frigorífico sin que tenga que limpiarse de restos de carne picada después de cada 
utilización, de conformidad con las normas de higiene HACCP.  En alternativa, lavado 
cuidadosamente en el lavavajillas (solo la versión de acero inoxidable). Carcasa y tolva 
de acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable completamente extraíble - 
boca para introducir la carne ø76 mm - microinterruptores de seguridad en la tolva - 
inversión de la marcha - reductor con engranajes en baño de aceite - en dotación sistema 
enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable 
con autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha).
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 20mm / 30mm.

  Оборудование с полностью съёмным режущим узлом, который позволяет 
разместить в холодильнике без очистке от остатков фарша после каждого 
использования в соответствии с правилами гигиены ХАССП.  Также может быть 
тщательно очищен в посудомоечной машине (только версия из нержавеющей 
стали). Корпус и бункер из нержавеющей стали, полностью извлекаемый 
режущий узел из нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 76 мм, 
предохранительные микровыключатели на бункере, реверс, зубчатый редуктор в 
масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой из нержавеющей 
стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления фарша 
очень тонкого помола (напр.: для сосисок).
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 20мм / 
30мм.

TRITACARNE 32/TN

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE

FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE

МЯСОРУБКА

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

2,2 kW  (3 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3N/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

500 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

520x320x550h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

53 Kg (230V/1N) - 43 Kg (230-400V/3)

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

59 Kg (230V/1N) - 49 Kg (230-400V/3)

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

570x420x680h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,163 m³
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 Carcassa e tramoggia in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox 
estraibile - bocca ingresso carne ø 52 mm - inversione di marcia - riduttore con 
ingranaggi a bagno d’olio - in dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori 
ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante.
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel).
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm / 
30mm.

 Stainless steel body and hopper - fully removable stainless steel grinding 
unit - ø52mm meat inlet - reverse - oiled gear motor - enterprise system with 
stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel knife 
supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs)
Accessories: drilled plates and knives - ø 15mm / 20mm / 30mm sausage fun-
nels.

 Corps et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox amovible - 
bouche de hachage ø 52 mm - inversion de marche - réducteur à engrenages à 
bain d’huile - de série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) 
et couteau inox à aiguisement automatique. 
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort).
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en 
saucisse ø 15mm / 20mm / 30mm.

 Gehäuse und Trichter aus Edelstahl - herausnehmbare Schneidegrup-
pe aus Edelstahl - Fleischeinführöffnung ø52mm - Drehrichtungsumkehr - 
Getriebemotor mit Ölbad - mitgeliefertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte 
(Lochdurchmesser 6 mm) und selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen).
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 
20mm / 30mm.

 Carcasa y tolva de acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable 
extraíble - boca para introducir la carne ø 52 mm - inversión de la marcha - 
reductor con engranajes en baño de aceite - en dotación sistema enterprise con 
placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con 
autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha).
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 
20mm / 30mm.

 Корпус и бункер из нержавеющей стали, съемный режущий узел из 
нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 52 мм, реверс, зубчатый 
редуктор в масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой 
из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом 
из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления 
фарша очень тонкого помола (напр.: для сосисок).
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 
15мм / 20мм / 30мм.

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 22/RS

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

1,1 kW  (1,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

300 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

410x310x520h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

32 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

38 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

570x420x680h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,163 m³
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TRITACARNE 22/RG

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE

FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE

МЯСОРУБКА

 Carcassa e tramoggia in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox 
estraibile - bocca ingresso carne ø 64 mm - microinterruttori di sicurezza su 
tramoggia - inversione di marcia - riduttore con ingranaggi a bagno d’olio - in 
dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox au-
toaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel).
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 20mm / 30mm.

 Stainless steel body and hopper - fully removable stainless steel grinding 
unit - ø64mm meat inlet - safety switch on hopper - reverse - oiled gear motor 
- enterprise system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening 
stainless steel knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs)
Accessories: drilled plates and knives - ø20mm / 30mm sausage funnels.

 Corps et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox amovible 
- bouche de hachage ø 64 mm - micro-interrupteurs de sécurité sur la trémie - 
inversion de marche - réducteur à engrenages à bain d’huile - de série : système 
enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox aiguisement au-
tomatique.
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort).
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en 
saucisse ø 20mm / 30mm.

 Gehäuse und Trichter aus Edelstahl - herausnehmbare Schneidegruppe 
aus Edelstahl - Fleischeinführöffnung ø 64 mm - Sicherheitsmikroschalter 
am Trichter - Drehrichtungsumkehr - Getriebemotor mit Ölbad - mitgelie-
fertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und 
selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen).
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 20mm / 
30mm.

 Carcasa y tolva de acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable 
extraíble - boca de ø64 mm para introducir la carne - microinterruptores de se-
guridad en la tolva - inversión de marcha - reductor con engranajes en baño de 
aceite - en dotación sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros 
ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con autoafilado.
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha).
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 20mm / 
30mm.

 Корпус и бункер из нержавеющей стали, съемный режущий 
узел из нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 64 мм, 
предохранительные микровыключатели на бункере, реверс, зубчатый 
редуктор в масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой 
из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом 
из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления 
фарша очень тонкого помола (напр.: для сосисок).
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 
20мм / 30мм.

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

1,1 kW  (1,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

300 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

410x310x490h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

32 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

38 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

570x420x680h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,163 m³
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MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 22/TS

  Macchina con gruppo di macinazione completamente removibile che permette di 
poterlo collocare in frigorifero senza che debba essere pulito dai residui di carne macinata 
dopo ogni utilizzo in conformità con le norme di igiene HACCP.  In alternativa lavato accu-
ratamente anche in lavastoviglie (solo la versione in acciaio inox). Carcassa e tramoggia 
in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox completamente estraibile - bocca in-
gresso carne ø 52 mm - inversione di marcia - riduttore con ingranaggi a bagno d’olio - in 
dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel).
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm / 30mm.

  Machine with fully removable grinding unit that allows its placement in a refrige-
rator without having to remove minced meat residues after each use in accordance with 
the HACCP hygiene standards.  Alternatively, thoroughly wash even in dishwasher (only 
the stainless steel version). Stainless steel body and hopper - fully removable stainless 
steel grinding unit - ø52mm meat inlet - reverse - oiled gear motor - enterprise system 
with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel knife sup-
plied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs)
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm / 30mm sausage funnels.

  Machine avec groupe de hachage entièrement amovible qui permet de pouvoir le 
placer dans le réfrigérateur sans avoir à nettoyer les résidus de viande hachée après cha-
que utilisation conformément aux normes d’hygiène HACCP.  En alternative, lavé égal-
ement soigneusement dans un lave-vaisselle (seulement la version en acier inoxydable). 
Corps et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox complètement amovible 
- bouche de hachage ø 52 mm - inversion de marche - réducteur à engrenages à bain 
d’huile - de série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox 
à aiguisement automatique.
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort).
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en saucisse ø 
15mm / 20mm / 30mm.

  Maschine mit Zerkleinerungseinheit, die vollständig abnehmbar ist und daher 
die Aufbewahrung im Kühlschrank gestattet ohne vorher nach jeder Verwendung in 
Übereinstimmung mit den HACCP Hygienevorschriften von den Hackfleisch-Rücks-
tänden gereinigt zu werden.  In Alternative ist auch eine gründliche Reinigung in der 
Geschirrspülmaschine möglich (ausschließlich die Ausführung in Edelstahl). Gehäuse 
und Trichter aus Edelstahl - Schneidegruppe aus Edelstahl komplett herausnehmbar 
- Fleischeinführöffnung ø 52 mm - Drehrichtungsumkehr - Getriebemotor mit Ölbad 
- mitgeliefertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und 
selbstschärfendem Edelstahlmesser.
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen).
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 20mm / 
30mm.

  Máquina con grupo de picar completamente extraíble que permite poderlo colocar 
en el frigorífico sin que tenga que limpiarse de restos de carne picada después de cada 
utilización, de conformidad con las normas de higiene HACCP.  En alternativa, lavado cu-
idadosamente en el lavavajillas (solo la versión de acero inoxidable). Carcasa y tolva de 
acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable completamente extraíble - boca 
para introducir la carne ø 52 mm - inversión de la marcha - reductor con engranajes en 
baño de aceite - en dotación sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros 
ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con autoafilado.
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha).
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 20mm / 
30mm.

  Оборудование с полностью съёмным режущим узлом, который позволяет 
разместить в холодильнике без очистке от остатков фарша после каждого 
использования в соответствии с правилами гигиены ХАССП.  Также может быть 
тщательно очищен в посудомоечной машине (только версия из нержавеющей 
стали). Корпус и бункер из нержавеющей стали, полностью извлекаемый режущий 
узел из нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 52 мм, реверс, зубчатый 
редуктор в масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой из 
нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом из 
нержавеющей стали.
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления фарша 
очень тонкого помола (напр.: для сосисок).
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 15мм / 
20мм / 30мм.

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

1,1 kW  (1,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

300 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

420x300x520h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

31 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

40 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

570x420x680h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,163 m³
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POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

1,1 kW  (1,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

300 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

450x290x520h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

23 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

25 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

500x300x480h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,078 m³

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 22/SN

 Struttura in alluminio lucidato con tramoggia in acciaio inox - gruppo maci-
nazione in acciaio inox estraibile - bocca ingresso carne ø 52 mm - riduttore con 
ingranaggi a bagno d’olio - in dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori 
ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel) - inversione di 
marcia.
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm / 
30mm.

 Polished aluminium body with stainless steel hopper - fully removable 
stainless steel grinding unit - ø52mm meat inlet - oiled gear motor - enterprise 
system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless 
steel knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs) - reverse.
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm / 30mm sausage fun-
nels.

 Structure en aluminium poli avec trémie en acier inox - groupe de hachage 
en acier inox amovible - bouche de hachage ø 52 mm - réducteur à engrenages 
à bain d’huile - de série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) 
et couteau inox à aiguisement automatique. 
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort) - 
inversion de marche.
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en 
saucisse ø 15mm / 20mm / 30mm.

 Struktur aus poliertem Aluminium mit Trichter aus Edelstahl - 
herausnehmbare Schneidegruppe aus Edelstahl - Fleischeinführöffnung ø 
52 mm - Getriebemotor mit Ölbad - mitgeliefertes Enterprise-System mit 
Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und selbstschärfendem 
Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen) - 
Drehrichtungsumkehr.
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 
20mm / 30mm.

 Estructura de aluminio pulido con tolva de acero inoxidable - grupo para 
picar de acero inoxidable extraíble - boca para introducir la carne ø 52 mm - 
reductor con engranajes en baño de aceite - en dotación sistema enterprise con 
placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con 
autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha) - inversión de 
marcha.
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 
20mm / 30mm.

 Каркас из полированного алюминия с бункером из нержавеющей 
стали, съемный режущий узел из нержавеющей стали, отверстие для 
подачи мяса ø 52 мм, зубчатый редуктор в масляной ванне, в комплекте с 
системой enterprise с решеткой из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) 
и самозатачивающимся ножом из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления 
фарша очень тонкого помола (напр.: для сосисок) - реверс.
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 
15мм / 20мм / 30мм.
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POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

1,1 kW  (1,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

300 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

450x290x520h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

25 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

27 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

540x300x480h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,078 m³

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 22/TE

  Macchina con gruppo di macinazione completamente removibile che permette di 
poterlo collocare in frigorifero senza che debba essere pulito dai residui di carne maci-
nata dopo ogni utilizzo in conformità con le norme di igiene HACCP.  In alternativa la-
vato accuratamente anche in lavastoviglie (solo la versione in acciaio inox). Struttura in 
alluminio lucidato con tramoggia in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox 
completamente estraibile - bocca ingresso carne ø 52 mm - riduttore con ingranaggi a 
bagno d’olio - in dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello 
inox autoaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel) - inversione di marcia.
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm / 30mm.

  Machine with fully removable grinding unit that allows its placement in a refrige-
rator without having to remove minced meat residues after each use in accordance with 
the HACCP hygiene standards.  Alternatively, thoroughly wash even in dishwasher (only 
the stainless steel version). Polished aluminium body with stainless steel hopper - fully 
removable stainless steel grinding unit - ø52mm meat inlet - oiled gear motor - enter-
prise system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel 
knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs) - reverse.
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm / 30mm sausage funnels.

  Machine avec groupe de hachage entièrement amovible qui permet de pouvoir le 
placer dans le réfrigérateur sans avoir à nettoyer les résidus de viande hachée après cha-
que utilisation conformément aux normes d’hygiène HACCP.  En alternative, lavé égal-
ement soigneusement dans un lave-vaisselle (seulement la version en acier inoxydable). 
Structure en aluminium poli avec trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox 
complètement amovible - bouche de hachage ø 52 mm - réducteur à engrenages à bain 
d’huile - de série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox 
à aiguisement automatique. 
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort) - inversion 
de marche.
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en saucisse ø 
15mm / 20mm / 30mm.

  Maschine mit Zerkleinerungseinheit, die vollständig abnehmbar ist und daher 
die Aufbewahrung im Kühlschrank gestattet ohne vorher nach jeder Verwen-
dung in Übereinstimmung mit den HACCP Hygienevorschriften von den Hackflei-
sch-Rückständen gereinigt zu werden.  In Alternative ist auch eine gründliche 
Reinigung in der Geschirrspülmaschine möglich (ausschließlich die Ausführung in 
Edelstahl). Struktur aus poliertem Aluminium mit Trichter aus Edelstahl - Schneide-
gruppe aus Edelstahl komplett herausnehmbar - Fleischeinführöffnung ø 52 mm - 
Getriebemotor mit Ölbad - mitgeliefertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Loch-
durchmesser 6 mm) und selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen) - 
Drehrichtungsumkehr.
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 20mm / 
30mm.

  Máquina con grupo de picar completamente extraíble que permite poderlo colocar 
en el frigorífico sin que tenga que limpiarse de restos de carne picada después de cada 
utilización, de conformidad con las normas de higiene HACCP.  En alternativa, lavado 
cuidadosamente en el lavavajillas (solo la versión de acero inoxidable). Estructura de alu-
minio pulido con tolva de acero inoxidable - grupo para picar/rallar de acero inoxidable 
completamente extraíble - boca para introducir la carne ø 52 mm - reductor con engra-
najes en baño de aceite - en dotación sistema enterprise con placa de acero inoxidable 
(agujeros ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha) - inversión de marcha.
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 20mm / 
30mm.

  Оборудование с полностью съёмным режущим узлом, который позволяет 
разместить в холодильнике без очистке от остатков фарша после каждого 
использования в соответствии с правилами гигиены ХАССП.  Также может быть 
тщательно очищен в посудомоечной машине (только версия из нержавеющей 
стали). Каркас из полированного алюминия с бункером из нержавеющей стали, 
полностью извлекаемый режущий узел из нержавеющей стали, отверстие 
для подачи мяса ø 52 мм, зубчатый редуктор в масляной ванне, в комплекте 
с системой enterprise с решеткой из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и 
самозатачивающимся ножом из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления фарша 
очень тонкого помола (напр.: для сосисок) - реверс.
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 15мм / 
20мм / 30мм.
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TRITACARNE 22/C

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE

FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE

МЯСОРУБКА

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

1,1 kW  (1,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

300 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

470x270x450h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

26 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

28 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

540x300x480h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,078 m³

  Macchina con gruppo di macinazione completamente removibile che permette di 
poterlo collocare in frigorifero senza che debba essere pulito dai residui di carne macinata 
dopo ogni utilizzo in conformità con le norme di igiene HACCP.  In alternativa lavato accu-
ratamente anche in lavastoviglie (solo la versione in acciaio inox). Carcassa e tramoggia 
in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox completamente estraibile - bocca 
ingresso carne ø 52 mm - riduttore con ingranaggi a bagno d’olio - in dotazione sistema 
enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel) - inversione di marcia.
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm / 30mm.

  Machine with fully removable grinding unit that allows its placement in a refrige-
rator without having to remove minced meat residues after each use in accordance with 
the HACCP hygiene standards.  Alternatively, thoroughly wash even in dishwasher (only 
the stainless steel version). Stainless steel body and hopper - fully removable stainless 
steel grinding unit - ø52mm meat inlet - oiled gear motor - enterprise system with stain-
less steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs) - reverse.
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm / 30mm sausage funnels.

  Machine avec groupe de hachage entièrement amovible qui permet de pouvoir 
le placer dans le réfrigérateur sans avoir à nettoyer les résidus de viande hachée après 
chaque utilisation conformément aux normes d’hygiène HACCP.  En alternative, lavé 
également soigneusement dans un lave-vaisselle (seulement la version en acier inoxy-
dable). Corps et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox complètement 
amovible - bouche de hachage ø 52 mm - réducteur à engrenages à bain d’huile - de 
série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox à aiguise-
ment automatique. 
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort) - inversion 
de marche.
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en saucisse ø 
15mm / 20mm / 30mm.

  Maschine mit Zerkleinerungseinheit, die vollständig abnehmbar ist und daher 
die Aufbewahrung im Kühlschrank gestattet ohne vorher nach jeder Verwen-
dung in Übereinstimmung mit den HACCP Hygienevorschriften von den Hackflei-
sch-Rückständen gereinigt zu werden.  In Alternative ist auch eine gründliche 
Reinigung in der Geschirrspülmaschine möglich (ausschließlich die Ausführung 
in Edelstahl). Gehäuse und Trichter aus Edelstahl - Schneidegruppe aus Edelstahl 
komplett herausnehmbar - Fleischeinführöffnung ø 52 mm - Getriebemotor mit Ölbad 
- mitgeliefertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und 
selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen) - 
Drehrichtungsumkehr.
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 20mm / 
30mm.

  Máquina con grupo de picar completamente extraíble que permite poderlo colocar 
en el frigorífico sin que tenga que limpiarse de restos de carne picada después de cada 
utilización, de conformidad con las normas de higiene HACCP.  En alternativa, lavado cu-
idadosamente en el lavavajillas (solo la versión de acero inoxidable). Carcasa y tolva de 
acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable completamente extraíble - boca 
para introducir la carne ø 52 mm - reductor con engranajes en baño de aceite - en do-
tación sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de 
acero inoxidable con autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha) - inversión de marcha.
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 20mm / 
30mm.

  Оборудование с полностью съёмным режущим узлом, который позволяет 
разместить в холодильнике без очистке от остатков фарша после каждого 
использования в соответствии с правилами гигиены ХАССП.  Также может быть 
тщательно очищен в посудомоечной машине (только версия из нержавеющей 
стали). Корпус и бункер из нержавеющей стали, полностью извлекаемый режущий 
узел из нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 52 мм, зубчатый 
редуктор в масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой из 
нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом из 
нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления фарша 
очень тонкого помола (напр.: для сосисок) - реверс.
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 15мм / 
20мм / 30мм.
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TRITACARNE 12/TS

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE

FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE

МЯСОРУБКА

  Macchina con gruppo di macinazione completamente removibile che permette di 
poterlo collocare in frigorifero senza che debba essere pulito dai residui di carne maci-
nata dopo ogni utilizzo in conformità con le norme di igiene HACCP.  In alternativa la-
vato accuratamente anche in lavastoviglie (solo la versione in acciaio inox). Carcassa in 
alluminio lucidato con tramoggia in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox 
completamente estraibile - bocca ingresso carne ø 52 mm - riduttore con ingranaggi a 
bagno d’olio - in dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello 
inox autoaffilante. 
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel) - inversione di marcia.
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm - passapomo-
doro per passati di verdura.

  Machine with fully removable grinding unit that allows its placement in a refrige-
rator without having to remove minced meat residues after each use in accordance with 
the HACCP hygiene standards.  Alternatively, thoroughly wash even in dishwasher (only 
the stainless steel version). Polished aluminium body with stainless steel hopper - fully 
removable stainless steel grinding unit - ø52mm meat inlet - oiled gear motor - enter-
prise system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel 
knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs) - reverse.
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm - sausage funnels - tomato press 
for vegetable puree.

  Machine avec groupe de hachage entièrement amovible qui permet de pouvoir le 
placer dans le réfrigérateur sans avoir à nettoyer les résidus de viande hachée après cha-
que utilisation conformément aux normes d’hygiène HACCP.  En alternative, lavé égal-
ement soigneusement dans un lave-vaisselle (seulement la version en acier inoxydable). 
Structure en aluminium poli avec trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox 
complètement amovible - bouche de hachage ø 52 mm - réducteur à engrenages à bain 
d’huile - de série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox 
à aiguisement automatique. 
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort) - inversion 
de marche.
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en saucisse ø 
15mm / 20mm - passe-tomates pour passer les légumes.

  Maschine mit Zerkleinerungseinheit, die vollständig abnehmbar ist und daher die 
Aufbewahrung im Kühlschrank gestattet ohne vorher nach jeder Verwendung in Über-
einstimmung mit den HACCP Hygienevorschriften von den Hackfleisch-Rückständen ge-
reinigt zu werden.  In Alternative ist auch eine gründliche Reinigung in der Geschirrspülm-
aschine möglich (ausschließlich die Ausführung in Edelstahl). Gehäuse aus poliertem 
Aluminium mit Trichter aus Edelstahl - Schneidegruppe aus Edelstahl komplett herau-
snehmbar - Fleischeinführöffnung ø 52 mm - Getriebemotor mit Ölbad - mitgeliefertes 
Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und selbstschärfendem 
Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen) - 
Drehrichtungsumkehr.
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 20mm - To-
matenpresse für Gemüsepüree.

  Máquina con grupo de picar completamente extraíble que permite poderlo colocar 
en el frigorífico sin que tenga que limpiarse de restos de carne picada después de cada 
utilización, de conformidad con las normas de higiene HACCP.  En alternativa, lavado cui-
dadosamente en el lavavajillas (solo la versión de acero inoxidable). Carcasa de aluminio 
pulido con tolva de acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable completa-
mente extraíble - boca para introducir la carne ø 52 mm - reductor con engranajes en 
baño de aceite - en dotación sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros 
ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha) - inversión de marcha.
Accesorios Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 20mm - pasa-
verduras para cremas de verdura.

  Оборудование с полностью съёмным режущим узлом, который позволяет 
разместить в холодильнике без очистке от остатков фарша после каждого 
использования в соответствии с правилами гигиены ХАССП.  Также может быть 
тщательно очищен в посудомоечной машине (только версия из нержавеющей 
стали). Корпус из полированного алюминия с бункером из нержавеющей стали, 
полностью извлекаемый режущий узел из нержавеющей стали, отверстие 
для подачи мяса ø 52 мм, зубчатый редуктор в масляной ванне, в комплекте 
с системой enterprise с решеткой из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и 
самозатачивающимся ножом из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления фарша 
очень тонкого помола (напр.: для сосисок) - реверс.
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 15мм / 
20мм - насадка для протирки овощей.

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

0,75 kW  (1 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

160 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

400x290x510h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

20 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

22 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

470x300x480h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,068 m³
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MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 12/C

  Macchina con gruppo di macinazione completamente removibile che permette di 
poterlo collocare in frigorifero senza che debba essere pulito dai residui di carne macinata 
dopo ogni utilizzo in conformità con le norme di igiene HACCP.  In alternativa lavato accu-
ratamente anche in lavastoviglie (solo la versione in acciaio inox). Struttura e tramoggia 
in acciaio inox - gruppo macinazione in acciaio inox completamente estraibile - bocca 
ingresso carne ø 52 mm - riduttore con ingranaggi a bagno d’olio - in dotazione sistema 
enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante.
Optional: sistema Unger per macinati molto fini (es: würstel) - inversione di marcia.
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm - passapomo-
doro per passati di verdura.

  Machine with fully removable grinding unit that allows its placement in a refrige-
rator without having to remove minced meat residues after each use in accordance with 
the HACCP hygiene standards.  Alternatively, thoroughly wash even in dishwasher (only 
the stainless steel version). Stainless steel body and hopper - fully removable stainless 
steel grinding unit - ø52mm meat inlet - oiled gear motor - enterprise system with stain-
less steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel knife supplied. 
Options: Unger system for fine grinding (i.e.: Hot dogs) - reverse.
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm - sausage funnels - tomato press 
for vegetable puree.

  Machine avec groupe de hachage entièrement amovible qui permet de pouvoir le 
placer dans le réfrigérateur sans avoir à nettoyer les résidus de viande hachée après cha-
que utilisation conformément aux normes d’hygiène HACCP.  En alternative, lavé égal-
ement soigneusement dans un lave-vaisselle (seulement la version en acier inoxydable). 
Structure et trémie en acier inox - groupe de hachage en acier inox complètement amo-
vible - bouche de hachage ø 52 mm - réducteur à engrenages à bain d’huile - de série 
: système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox à aiguisement 
automatique. 
Options : système Unger pour hachages très fins (ex : saucisses de Francfort) - inversion 
de marche.
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en saucisse ø 
15mm / 20mm - passe-tomates pour passer les légumes.

  Maschine mit Zerkleinerungseinheit, die vollständig abnehmbar ist und daher 
die Aufbewahrung im Kühlschrank gestattet ohne vorher nach jeder Verwen-
dung in Übereinstimmung mit den HACCP Hygienevorschriften von den Hackflei-
sch-Rückständen gereinigt zu werden.  In Alternative ist auch eine gründliche 
Reinigung in der Geschirrspülmaschine möglich (ausschließlich die Ausführung 
in Edelstahl). Struktur und Trichter aus Edelstahl - Schneidegruppe aus Edelstahl 
komplett herausnehmbar - Fleischeinführöffnung ø 52 mm - Getriebemotor mit Ölbad 
- mitgeliefertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und 
selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Optionals: Unger-System für sehr feines Hackfleisch (z. Bsp.: für Würstchen) - 
Drehrichtungsumkehr.
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 20mm - To-
matenpresse für Gemüsepüree.

  Máquina con grupo de picar completamente extraíble que permite poderlo colocar 
en el frigorífico sin que tenga que limpiarse de restos de carne picada después de cada 
utilización, de conformidad con las normas de higiene HACCP.  En alternativa, lavado cui-
dadosamente en el lavavajillas (solo la versión de acero inoxidable). Estructura y tolva de 
acero inoxidable - grupo para picar de acero inoxidable completamente extraíble - boca 
para introducir la carne ø 52 mm - reductor con engranajes en baño de aceite - en do-
tación sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de 
acero inoxidable con autoafilado. 
Opcional: Sistema Unger para picado muy fino (Ej.: Salchicha) - inversión de marcha.
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - mbudos para embutir ø 15mm / 20mm - pasa-
verduras para cremas de verdura.

  Оборудование с полностью съёмным режущим узлом, который позволяет 
разместить в холодильнике без очистке от остатков фарша после каждого 
использования в соответствии с правилами гигиены ХАССП.  Также может быть 
тщательно очищен в посудомоечной машине (только версия из нержавеющей 
стали). Каркас и бункер из нержавеющей стали, полностью извлекаемый режущий 
узел из нержавеющей стали, отверстие для подачи мяса ø 52 мм, зубчатый 
редуктор в масляной ванне, в комплекте с системой enterprise с решеткой из 
нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом из 
нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация: система Унгер для приготовления фарша 
очень тонкого помола (напр.: для сосисок) - реверс.
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 15мм / 
20мм - насадка для протирки овощей.

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

0,75 kW  (1 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

160 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

440x270x450h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

22 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

24 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

540x300x480h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,078 m³



®

19

MEAT MINCER
HACHE-VIANDE
FLEISCHWOLF
PICADORA DE CARNE
МЯСОРУБКА TRITACARNE 12/S

 Struttura in alluminio lucidato con tramoggia in acciaio inox - gruppo maci-
nazione in acciaio inox estraibile - bocca ingresso carne ø 52 mm - riduttore con 
ingranaggi a bagno d’olio - in dotazione sistema enterprise con piastra inox (fori 
ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante. 
Optional:  inversione di marcia.
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15mm / 20mm - pas-
sapomodoro per passati di verdura.

 Polished aluminium body with stainless steel hopper - fully removable 
stainless steel grinding unit - ø52mm meat inlet - oiled gear motor - enterprise 
system with stainless steel plate (ø6mm holes) and self-sharpening stainless 
steel knife supplied. 
Options:  reverse.
Accessories: drilled plates and knives -ø 15mm / 20mm sausage funnels - toma-
to press for vegetable puree.

 Structure en aluminium poli avec trémie en acier inox - groupe de hachage 
en acier inox amovible - bouche de hachage ø 52 mm - réducteur à engrenages 
à bain d’huile - de série : système enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) 
et couteau inox à aiguisement automatique. 
Options :  inversion de marche.
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en 
saucisse ø 15mm / 20mm - passe-tomates pour passer les légumes.

 Struktur aus poliertem Aluminium mit Trichter aus Edelstahl - 
herausnehmbare Schneidegruppe aus Edelstahl - Fleischeinführöffnung ø 
52 mm - Getriebemotor mit Ölbad - mitgeliefertes Enterprise-System mit 
Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm) und selbstschärfendem 
Edelstahlmesser. 
Optionals:  Drehrichtungsumkehr.
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15mm / 
20mm - Tomatenpresse für Gemüsepüree.

 Estructura de aluminio pulido con tolva de acero inoxidable - grupo para 
picar de acero inoxidable extraíble - boca para introducir la carne ø 52 mm - 
reductor con engranajes en baño de aceite - en dotación sistema enterprise con 
placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de acero inoxidable con 
autoafilado. 
Opcional:  inversión de marcha.
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - embudos para embutir ø 15mm / 
20mm - pasaverduras para cremas de verdura.

 Каркас из полированного алюминия с бункером из нержавеющей 
стали, съемный режущий узел из нержавеющей стали, отверстие для 
подачи мяса ø 52 мм, зубчатый редуктор в масляной ванне, в комплекте с 
системой enterprise с решеткой из нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) 
и самозатачивающимся ножом из нержавеющей стали. 
Дополнительная комплектация:  реверс.
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 
15мм / 20мм - насадка для протирки овощей.

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

0,75 kW  (1 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz - 230-400V/3/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

160 Kg/h

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

400x250x500h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

21 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

23 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

470x300x480h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,068 m³



®

22

SISTEMA UNGER STANDARD
A Corpo tritacarne - B Coclea - C Piastra sgrossatrice 0
D Coltello - E Piastra Ø8 - F Piastra Ø4.5 - G Volantino 

STANDARD UNGER SYSTEM
A Mincer body - B Screw - C Large grater plate 0
D Blade - E Plate Ø8 - F Plate Ø4.5 - G Handwheel

SYSTÈME UNGER STANDARD
A Corps hache-viande - B Vis spirale transporteuse
C Grille dégrossisseuse 0 - D Couteau - E Grille Ø8 - F Grille Ø4.5 - G Volant

STANDARD UNGERSYSTEM
A Fleischwolfkörpe - B Schnecke - C Grob-Lochscheibe 0
D Messer - E Lochscheibe Ø8 - F Lochscheibe Ø4.5 - G Handrad

SISTEMA UNGER ESTÁNDAR
A Cuerpo picadora de carne - B Cóclea - C Placa para desbastar 0
D Cuchilla - E Placa Ø8 - F Placa Ø4.5 - G Volante

СТАНДАРТНАЯ СИСТЕМА UNGER
A Корпус мясорубки - B Шнек - C Подрезная решетка 0
D Нож - E Решетка Ø8 - F Решетка Ø4.5 - G Маховичок

IMBUTI

FUNNELS

TREMIES

TRICHTER

EMBUDOS

НАСАДКИ

PASSAPOMODORO MOD. 12

TOMATO PULPER MOD. 12

PASSE-TOMATES MOD. 12

TOMATENPÜRIERER MOD. 12

PASA VERDURAS MOD. 12

НАСАДКА ДЛЯ ПРОТИРКИ ТОМАТОВ МОД. 12

OPTIONAL E ACCESSORI
tritacarne e abbinati 32 - 22 - 12

OPTIONS AND ACCESSORIES
OPTIONS ET ACCESSOIRES

OPTIONALS UND ZUBEHÖR
OPCIONAL Y ACCESORIOS

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
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MEAT MINCER - GRATER
HACHE-VIANDE - RAPE
FLEISCHWOLF - KÄSEREIBE
PICADORA DE CARNE - RALLADOR
МЯСОРУБКА - ТЕРКА TRITACARNE 8/D - GRATTUGIA 8/D

 TR 8/D: Struttura in alluminio lucidato con tramoggia in acciaio inox - 
gruppo macinazione in alluminio - bocca ingresso carne ø 52 mm - in dotazione 
sistema enterprise con piastra inox (fori ø 6 mm) e coltello inox autoaffilante. 
Accessori: piastre forate e coltelli - imbuti per insaccare ø 15 mm - 20mm.

GR 8/D: Struttura e bocca in alluminio lucidato - rullo in acciaio inox - griglia 
inferiore di protezione - microinterruttore leva pressore grattugia.

 TR 8/D: Polished aluminium body with stainless steel hopper - aluminium 
grinding unit - ø 52 mm meat inlet - enterprise system with stainless steel plate 
(ø6mm holes) and self-sharpening stainless steel knife supplied. 
Accessories: drilled plates and knives - ø 15 mm - 20mm Sausage funnels.

GR 8/D: Polished aluminium structure and inlet - stainless steel roller - lower 
protection grid - grater presser lever switch.

 TR 8/D: Structure en aluminium poli avec trémie en acier inox - groupe 
de hachage en aluminium - bouche de hachage ø 52 mm - de série : système 
enterprise avec plaque en inox (trous ø 6 mm) et couteau inox à aiguisement 
automatique. 
Accessoires : plaques percées et couteaux - trémies pour mettre la viande en 
saucisse ø 15 mm - 20mm.

GR 8/D : Structure et bouche en aluminium poli - rouleau en acier inox - grille 
inférieure de protection - micro-interrupteur bras pousseur râpe.

 TR 8/D: Struktur aus poliertem Aluminium mit Trichter aus Edelstahl - 
Schneidegruppe aus Aluminium - Fleischeinführöffnung ø 52 mm - 
mitgeliefertes Enterprise-System mit Edelstahlplatte (Lochdurchmesser 6 mm)  
und selbstschärfendem Edelstahlmesser. 
Zubehör: Gelochte Platten und Messer - Einfüller für Wurstwaren ø 15 mm - 20 
mm.

GR 8/D: Struktur und Öffnung aus poliertem Aluminium - Rolle aus Edelstahl - 
unterer Schutzrost - Mikroschalter am Hebel des Reibenniederhalters.

 TR 8/D: Estructura de aluminio pulido con tolva de acero inoxidable - grupo 
para picar de aluminio - boca para introducir la carne ø 52 mm - en dotación 
sistema enterprise con placa de acero inoxidable (agujeros ø 6 mm) y cuchilla de 
acero inoxidable con autoafilado. 
Accesorios: Placa perforada y cuchillos - Embudos para embutir ø 15 mm - 
20mm.

GR 8/D: Estructura y boca de aluminio pulido - rodillo de acero inoxidable - rejil-
la inferior de protección - microinterruptor palanca prensador rallador.

 TR 8/D: Каркас из полированного алюминия с бункером из 
нержавеющей стали, режущий узел из алюминия, отверстие для 
подачи мяса ø 52 мм, в комплекте с системой enterprise с решеткой из 
нержавеющей стали (отверстия ø 6 мм) и самозатачивающимся ножом из 
нержавеющей стали. 
Комплектующие: решетки и ножи - насадки для наполнения колбас ø 15 
мм - 20 мм.

GR 8/D: Каркас и входное отверстие из полированного алюминия, ролик 
из нержавеющей стали, нижняя защитная решетка, микровыключатель 
на прижимном рычаге терки.

TR8/D

GR8/D

MODELLO
MODÈLE
MODELO

MODEL
MODELL
МОДЕЛЬ

TR 8/D GR 8/D

POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

0,37 kW  (0,5 HP)

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50Hz

PRODUZIONE ORARIA
HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE
STUNDENLEISTUNG
PRODUCCIÓN HORARIA
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО

50 Kg/h 20 Kg/h

PRODUZIONE ORARIA GRATTUGIA
GRATER HOUR PRODUCTION
PRODUCTION PAR HEURE DE LA RÂPE
STUNDENLEISTUNG DES REIBEISENS
PRODUCCIÓN HORARIA RALLADOR
ПОЧАСОВОЕ ПРОИЗВОДСТВО ТЕРКИ

105x65 (mm)

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

330x300
x360h (mm)

270x230
x310h (mm)

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

9 Kg 8 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

10 Kg 9 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

320x270x380h (mm)

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

0,033 m³


